
rracklrmee och njhrs<berar morskt 
upp 1111 närmaste Ucc-ngsredaktion

V indra stolt förbi alla miodrevärdl- 
t_a bläcksuddare och Ut icke fortora 
*r ar m ningslösa letrden från even- 
■ uella beundrarinnor 1 skrivmasktn- 
tiappl^-skors skepnader' Gi rått I- 
penom expeditioner»» ända tills ni 
finner *ky!ten "Huvudredaktören*

Det år här det gitter? Ni är ea 
poet. gkBl inte l*ort de.!

Släng helt nonchalant rullen på 
a ans bord och säg — liksom I förbi
gående

— H&r bar ni ett poem om en krag 
knapp..

Nu får ni ovedcrsagligen själv er- 
fara rad som lqtrifuu.

J|tg: bar fiatuhwe. själv försökt 
det t ven ne gånger. Av skadan blir 
uian vis. Ty är det nödvändigt omta
la att m*u frackkostymsbeklädda leka
men hamnade på niirmaste lasarett 
låda dessa gånger? Behöver jag be
skriva utseendet av den kroppsdel 
ti om vars hårda utaudome mina snil- 
i< barn rkapats?

Tänk på våra fäders flagg och des*
-— fårge»1!

— Därför att hår ^ cn av våra hennes band fastare under -tn arm Kåseri och skämt.Gloria arbetar», och så Uage di Sr hår. år samt saktade tiaa str*
de också hans gäst. Når de kommit »$d tlT s randen,

— Jag är hans fnraori g1«t. Invän
de Gloria

— Nej, mitt barn Hnvet * tllhör ho
nom. Det år 1 hans namn D a ställ
ning hår är opassande och ogmnnlaga
i bogsta grad. Det Mmt mig att 
da inte redan Insett det.

rände såg Gloria om för a:* re etter 
om David Lindsay nr » aVheten.

Icke
därav drog hon den s’nt*t«er att han 
farit över tUl fastlandet.

Med en snek gav Olcria upp tanken 
på att tacka honom. Innan >on lämna
de hans'A Upprepade gånger har jag blivit an-

Överste Creapigneys båt låg dtr får- foraAka uppe:, bura den teknik
dig med gamla Laban vid i rom a, och rom iigger tUl grund f»r att man 
d*n gamla trotjänaren, visade roveken tkall ktmna bliva en medelmåttigt ho- 
glädje Över att se s»n rr-a härska- norerad poemfnbnkö Att nöjaktigt

1 detalj beskriva den skärseld som
— Sökte du efter mig be!a i«atten. genomgå* av skriftstållareaspi-

onkel? frågade Gloria med m'ta öm- ranter ar omöjligt Förresten varle- 
het 1 rösten ån hon p» Uryc ägnat sin 
onkel.

— Ja. mitt barn Kan du tro. att
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— Jag måste bed*» o» arvikt for 
»in häftighet, sade han råndtnde sig

— Nej. och Jag kan inte Inse det na 
håller. Men om det Hnnes någon som 
tycker så år det tilhärtFit Natur
ligtvis kan Jag icke starns här Jag 
skaö genast foija m®d ilg hei

tiU »rs. Undsay m»*i Jag år ntom
»alg av ängslan och fyrktsn. Mtn 
ray»dlmg har varit fArsvannen sedan 
1 går Har »i »ett — bar »1 höri — rinna vid liv Igen

keL
— Ho» år I säkerhet, överste C-rte 

. *ig»ey. hon år utom sll fara. Hon år 
*sir sade de» gamla och lMde be

sökaren fram i rummet så att han 
varseblev Gloria, vars åsyn den höga 
sänggaveln undanskymt 

— Gloria, min ålskPug. utbrast han. 
ti snart hans ögon fullo på hennes 
snajkte Himmel, vilken Dngslar. vi 
haft för din skall! Och stt finns dig 
bar och till sängs* Vad menas med 
nih detta1 frågade han o-b vAnde sig 
lill den gamla Igen. med me-a mis» 
t in tacksamhet 1 r *t och ansikts
uttryck.

Det vill sägs. st* rtan -llHa fröken, 
dä bon försökte ga Över »S , ? Mvr 
överraskad av högvvne» och bort- 
•polad av tn våg. o^h att min sonson. 
David Undsay, lyckade* draga upp 
henne, emedan han r*kvde vara ute 
med slo båt. och nit lian förde henne 
hit, därför att det var d-n närmaste 
platsen och hon var red**» medvetslös 
> varad» den gamla utan att tvoär på 
^rden.

—- Det är rätt Det lr rått. Gloria, 
min snälla flicka. Och Jag tackar dig. 
jpir älskling, för att dn «å kvickt gjor
da rättvisa ät min »rmS-kafng. Be
träffande den hår unge l ‘ndsay, aom 
står så högt 1 din gunst — och verk
ligen förtjänar det. si »om jag gårna 
vill medgiva — så skall han bit rfkli- 
gen betald för den tjånrtes han gjort 
oss. Jag skall skicka honom ci* check 
för tusen dollars 1 morgon dag.

tar den. Pekunlåra omständigheter, 
geni. uthållighet, oblyghet och galen
skap utgöra 1 allmänhet de saker som 

jag för ett ögonblick skulle ha upp- (liF9f mÄflte taga8 j réknlngen. Den 
hort med mina efterforskningar förr- ^lir i nittionio fall utax h

Det var vidån jag funnit dig? 
kvållsmiltlden. som Jag frörade din redan „fter det hanÄ törsta salllefos 
kammarflicka, varför du ‘-eke kom 
ned. och hon svarade at? du icke va
rit hemma alltsedan dn rtak ut på

så nedstämd att han uppger försöken

ter hamnat 1 redaktörers skräptunna.
När isg exempelvis skrev min 

törsta roman pä »'jömansmissions- 
skrivpappei och sov i **n rymlig mark
nadstids. det var sommar, på nätter
na samt livnärde ctln förgängliga 
med åavnen av digna.ide fruktstånd 
cch Inmundigandet av en och annan 
frankfur;ekorv, svor Jeg 
dyrt på at» aldrig Uuprepa försöket 
om inte opuset “gick igenom”. Lvck 
ligtvls fann redaktöicn for “världens 
största svensk-amer 
mitt svälttoster värdiy Intagas i 
hans organ såsom fMjetong och 
Ja. ni förstår, inte sunnt? En bläck- 
suddar® värderar två gram uppmunt
ran nura än ett helt lass av saftiga 
kalkoner........

McCORMICK-DEERING
— Onkel. *ade Gloria och lyfte sig förmiddagen. Jag visste Irte. om du 

upp 1 bä#den. så att bon Vurde »c ho- Icke möjligen fått rMre i »kogtn. och 
rakt 1 ögonen, om dn gfcr något jag tog Laban med mig samt din lilla 

sådant kommer Jag aldrig att förlåta hund 
dig så långe jag lever

(Primrose)

Gräddseparatorer Med Kullager Vinna 
Nöjda Vänner överallt.

SVAR UPFjJIFT.
VI utrustade '■%* roed lyktor 

och drogo åstad Den ->a hunden 
hade snart upptäckt ditt rpå«. Det 
var lågvatten, då vt »Ing»' över naset 
I skogen gingo vi i <*n etafcet flera 
timmar, ledda av hundan, 
morgonen såsom en rlcta f^rnoppnlng 
togo vl en båt och foro ut till sardön.

— O. onkel, jag känner n», bur oto- 
llg du måtte ha varit övr- mitt för
svinnande. sade Gloria som först nu 
observerade, hur överstens utseende 
förändrats, och låste i han* loratörda 
anletsdrag vad han Udlt under de för-

-Vad sade ni T"
“Jag läde ingenting"
“Var då så god och tala tydhiare 

tn annan gang.”

'— Vad f all världs m^ar du. Glo
ria? Har du förlorat förståndet?

— Nej. men jag tror att dn har.
— Vad menar du?
— Jag menar Just vad Jäk säger, 

onkel* Om du erbjuder D»v 1 Lind
say pengar, därför stt har råd^at mitt 
liv, så kommer jag akMe alt 'ala ett 
ord med dig så lån^e lerer.

— Men mitt kära. or^ionllra barn. 
varför skulle jag Inte *öra -tat ?

— Varför? Det Mrumirr- mig. att 
du såsom gentleman c»<h scMat ej kan 
inse varför.

__Jag kan Inte insr let. m^n om du
vill förklara saken fö* mig. blir Jag 
tacksam.

— Nå. då skall l1* , att ingentitg farligt hänt h»une samt
Autag att det fallit P* din tou ^ de skulle RÖra slg x ordning att att skriva ett hejdundrande poem om
radda David Lindsay ur en llvsfar . em()t henne Ty alle hade varit en — kragknapp. Hur går detta till?
och han erbjudit dig p-ngnr. så myc- ö ^ gfg gWna över hentHS forsvin- ’o vngefär så häv
ket han agde. för att hetnia tjänsten. n&nde och redan törht gar a henne I^gv ett helark r^nt skrivpapper
vad skulle du säga? Hur 1 J.uiie a gksom mitt framför er på bordet. Gnuge.a
känna det? .. När överste Cre«;pignev ånyo bli- renlknharna — Llng system! — och

— Men, mitt barn det yr Ju tvä a • ^ allena med sin myndling, drog han slft av stärkkragen. Plocka däref
deles olika fall, utbrast översten roa- h#>nneR h&nd fa$itare <ntI?i C<R 0ck led- tor ut en kragknapp från skjortan och
nau<le de henne steg för steg vennru bäthu- ntacera de- samtiia (Knappen natur-

— Det ar alls Icke i.Agra oUM* rau. ^ uppfö|. teraagerna son le lde till ligtvis* Skjortan ka.- ni slänga 1 Kan du säga mig varför ko^st -
det ocb 1 nr-.n.er net Hai,en papperskorgen! varsamt mitt pä f jwrda ögon alltid tik*verkas av glas .'

nu. om du Inte gk»rt «?. • r-rut * _ Gloria min älskad® flicka, kan det rena papperet. Fixera den lilla __ j3 dl t &r väl för att man skall
rikafhfdlai fmkMn-ar ocn ö verkHgen forefl«5na dig allt vad Urgesten mycket noga under tio el- ,.unna Se genom dem.

ti1! far ickv

högt nrh För åtskilliga år sedan nådde Primrose den punkt, 
varest den var så god som någon graddseparator 
med vanliga lager kan bli. Men ingenjörerna voro 
icke nöjda darmed. De insågo, att noggrann sktim- 
ning var önskvärd tillsammans med lätt vevning. 
Resultatet av deras beslut att sammanslft dessa två 
egenskaper iir McCormiek-Deering Primrose Grädd- 
separator med kullager.

Tjänp flera dollars med mindre arbete.
McCormiek-Deering agenten 1 Edert distrikt kuu 
förse Eder med en av dessa maskiner i , assande 
storlek för Eder kreaturshjord. Itådfråga Er hos 
honopi och lägg planer att låta den omedelbart 
börja tjäna pengar för Eder. Fullständiga upp
lysningar sändes på begäran.

Och på
ANSPRÅKSLÖST.veckotidning

En koja och ett bjärta, sa1 hon 
1 sanning aaspråkalöst. Och jag som 
offererade henne både ett hjärta och 
tykvånl^g — och blev oiskvalificerad.

— Vad är allt éetta hon berattar 
for mig. Gloria? frågede översten ocb 
»åg bogst best ort ut

— Endaat aahningen, ork^l! David 
Lindsay rfiddade mitt Uv. sede Gloria 
med e«t» uttryck både av ta< keamhet 
ocb stolthet.

— En tapper gärning fl>r vilken 
^ lan skall bil frtkoitlgt belönad, sade 

•verste Creepigney och «Jönk ned i 
l«-n stol. den gamla artirt aatt fram 

At honom vid sidan av 1>ådd»n.
Gloria gav honom r-n blick av ogil

lande och missnöje, irr-n dep träffade 
kkÅ översten, som satt raed nedböjt 
huvud och genast åt«*rog-

En rlktjjLtspper bandllrg av den 
unga fiskaren, och hen skal! bil rtkii- 
gen bflonad darfi>r 
flicka, hur kunde du vara sA uforstk 
tig att forsoka gå över näset allena? 
Visste du Inte. att d* t va* farligt?

INGEN SVÅRIGHET.
flutna timmarna. Men Jet var poes- vi skulle tala

Sedan de uppnått ctrandr-n och sti- För der. eller de av S ('. T läsare vil- Fru A 
glt ur båten, gav översten I.aban be- ka besitta det hjältemod1 som erford- tjknare7-
fällning om att akynJa i f^’^äg och ra* av en poemlärling, skäll jag i få Fru B vars. ;-ag har haft tem
underrätta de övriga tjurarna, att ord omtala huru ett xersfoster fabri- s»yvken undty^sista veckan.” 
miss de la Vera var återfunnen och teras

“Ilar du haft avårt att få
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och du ln*er MISSFÖRSTÅDD.Men min dyra xåg mycke" allvarsam och andäktig I 
ut, och son: hon var ganska storväxt, 
gåg hon inte så ung ut häller Hon 
atannqåe blyg vid dörren.

Kyrkvaktaren vinkade åt henne; 
han antogl som alldeles givet, att 
det var husyoitl som skulle kyrkta- 
gae

Härom dagen kom en herre in på 
en raktstuga. lade på ett bord åt 
skilliga saker, som han tog upp ur en 
resväska och ordnade dem med ar
tistisk smak.

följa med dig hem Slå.er sedan för^ nr- ,ldit under din cfö-kla-Mgo borto- ler femton minuter 
förolämpa niirr räddar-- "f no: at _< - xaro^ frägade han c h trvckte hen- pannan med flata lr#idan av högra 
bjuda honom något -laga belöning, 
för att han räddat mitt 1*v

lättsinnigt.I»et brytid® Jag m> *nl< om. Jag 
var trott pä mig själv och hela vari- 

, den, inen nu är Jag r!k*lgt yk-d. att Jag 
i gjorde det. ty David Lindsay 
v räddade# mitt liv sade Glo 
1 ria med hänförelse 1 östen.

— Jag upprepar, at* det var en duk 
Mg handling, för vilken heii skall 
bliva rlkUgen belönad, anmärkte över
ste». men i alla falt. mfh älskling, 

1 tyckeritt. 1 WerrtWaw tnydWt; art 
ditt liv skulle äventyns även för att 

j bliva räddat av l>avld Lindra v. tillä
de han sarkastiskt.

Upprepa denna rörelse tills 
— Ja. onkel jag tror ?*t jag kan dess ni förnimmer en kliande känsla

sLe* nämnda.

nes hand. som vilade på hans arm. handen

räkning och 
tacka hoanzn så, *om du

pappa (uppbragt, tillLöjtnantens
tacka honom för .det. och jag är mycket led-eu därför. 1 bakhuvudeå» Detta 

Jag var inte värd aå myck. neoro och *om kännetecknar gudagiven och 
bekymmer från din =‘da dvre- onkel. MvlvelaKtigt medfödt. inapiration. bör 1|ar 6ia?,|t U|,p med di.i fästmö!

Hur kan man handskas med pengar

dn son):
— Jaså. du wnarHga slyngel. du — Det hur po ma da, sade han.

— Jag har tillräckligt förr&d, sa
min. men

' \ ; i ' : V 't ' '■ '■ ' "
i armén eller någon annan gentldman 
för en tjänst, som vore ovärderlig.

— Mitt kära. tokiga ba-n. jag skall 
tacka honom på allt cätt 

fortfarande, att det

Mitt 1 rummet stod en pall. Kyrk
vaktaren gav ett tecken till jäntän att #> harberaren— Kalla mig Inte nnhe'. jag kan vteöra en varning, d v. s. ni måste 

inte fördraga att höra <Vg koila mig upphöra med bankr<ngen av tanke- lättsinnigt?
Fstället fattar ___

falla på knä.
— Men'........ vågad-1 hon säga.......
Ett strängt ögor.kast och det var 

inte värt aa streta mot längre. Hon 1 håret.

— Det hår är björnfett.
— Jag har fullt upp med björnfett. 
—• Hår ar en fin sorts konjak för

. så. utbrast han i en så våldaam ton, magasinet* frontsida 
" Rg att den unga flickan hastigt drog sig nl pennan och för den ilsket till pap 

ifrtn honom med en skakning i hela peret s^mt låter den inspiration shy p-
notiserade handen sköta om resten

^ trna GOD REKLAM.bär ta ochiror
mest praktiska sättet att he-lsa min kroppen
ta<ksumhPt vnr* att ik’ck* bonomen oioria. kan du i-te fr.r«.\ mig?
check för ett avsevärt belopp. en Ska|| du aidrig förstå mig* Ven jag om en kragknapp. — j Jag »äljer n.in varor sä bll-

„ . , föredrager, att jag i stallet kan ,nte ålerhyla mina kärskr läng- Tro inte att nl har stökat undan „ att folk gAi hällre in och köper
, — M,n '•l"t t|M k,r lnte ' ‘ 8 »kal! ta av ml* hatten fer honom, sä rg j har forsökt att tiga. Tfn jag det hela med ovan nämnda (högst

ran och ivtm taaorna att ha v re na tkay jag eiira kan ^ Beha,,e nmmarnas lillförlllllga och många gånger om
r. doden uppVaga, av det ren., de Ja. ,or det! Tager dig haitpn våld8amme kval hl MeUr. mln prflvad •) föreskrifter' Vnej! Det

t kvarlamn. e t m 1 n e e a > f6r honom och var Ft.ll1 ccl gå till ajyTiwyuiknlng P. h'-r lrnerllgt värsta återstår, nåmllgen — sömn. 
skall för l< vara h " a j ,rapt)an „<.h béd farmer t l-daay kom- , älskar dig! Jag iil*kr r dig! ut- Ni måsle sova. Store män "sova all- 
i t v . t Igenom. svarv^Olori. ma r„,d „on ur förkVel-ic. om hon brMt mh slannade 8,mt
var, anlete upply.tcs av ac kinslor. „anelr ,ingrc pA d»-, talla vinden. mo, hepna,
h kto framkallat henn®i« or<: Äade oioria for att göra «!ut t>å ett

överalena ansikte förnörkade.? ocb I samtal»åmne. som plågade henne, 
hans ögonbryn »animandroges. Han 
satt tyat fler» minute-. Där fter åter- 

| tog han
— Mln kära Glorta. vi rtfl 1 (»ck-

föll på knä. Det betvivlas inte; Jraen jag
— Ett. fasligt gudfnktigt prästhus | Pör mln egen härkonjak.

— Här är patent* rad kosmetik för
mustascher

— Jag vet att det är för mustascher 
ävenledes för polisonger och så vi
dare; men jag har allt vad jag be- 
böver och alldeles överfullt av koe- 

När detta väl x'ar över. lämnade J metik för närx-arande. 
hon fram breVet. men tilläde på sam
ma gång:

— Jag ska' hälsa så fasli’ mycke' 
fffh patron, att kyrkherrn Inte dröjer

Har det .aldrig varit något in
Detta 1 sin ordning, blir ett poem ,.rotl t dln ,,ffär? viskade hon för sig själv, samt tilla- 

d^' utan tvivel: man far ta seden dit 
man kommer.

Nu kom prästen fram. klädd i kappa 
. qqh krage och jäntan blev vederbörli

gen kyrktagen.

.

I SKOLAN-

Läraron: “Är ordet bordskiva ett
vände tid på saken.” Det har ni väl hört enkelt elleI 8ammansaU ord?" 

talas om? Alltpå. nl lägger er ned 
— Onkel, for himlens »kull sansa cch försöker slumra- in För nybör-

laren Ltgör detta vanligtvis något

— Här är en elektrisk bor*te, en 
klaska hårfärg, lavendelvatten och ettSven: "Sammansatt'.

Läraren: "Varav är det samman
satt?"

Sven: "Av bräder.”

patenterat puder.
— Jag b®höver inte något sådant. 
— Jag vet det.
— Varför frågar ni då om jag vill 

köpa dessa saker?
— Jag har Inte frågat, om nl vill 

köpa något. Har Jag sagt någonting 
om att Jag vill sälja dem?

— Inte är ja nå'n hustru. — Nej, när jag tänker närmare pä
— Och bar inga barn? saken det har nl inte.
— Åh. vad säger pastorn! svarade — Jag har inte kommit hit för att

jäntan och rodnade. Ja’ tjänar hos i sälja något Jag önskar endast låta 
patron på • loberg. ja'. "veta, ait jag redan har alla dé toalett-

— Nu hai jag emellertid kyrktaglt artiklar en herre kan behöva. Försök 
dig; men dot får du ha Mil godo till en således inte att sälja någonting till 
annan gång. sade prästen med en ko- I mig eller puffa ut edra varor 
mlsk förtvivlan. har allt, allt —• alt vad jag behöver.

Vid dessa ord sprang jäntan pä dör- j Raka mig således nu utan att bjuda 
ren. | ut något.

dig! bad hon.
— Kalla mig icke så. om du Inte som hari när gränsar till det omöjliga, 

vill göra mig galen. Jag år inte på Han varken vill eller, kan falla i Mor- 
met for *tt utanför vär.ta på att Oioria^ det r|nga8te 8ätt släkt med dig. Jag fei armar. Därför måste andra åtgär- 
Skulle bliv* I ordnlu- nu iSmna den tarkar 0ud att Jag |rte är dlr onkeU dfr vidtagar,.
Vistelseort, som »verct-i '»un I hög- ^ jag må„, bll — 11n roako! Nu Nl miste — bankes I sömn. "
sia grad opassande f r hxns mynd- Tet du det, Jag ål«ulr dlg oioria.
Ung Då gumman I ndsay ”.art i ord med en kar^ek 80m | ståna att bry- hjälpare försedd med en av de där

ta ned allt mostånd. «l!a »'‘nder all- stora Mäklubborna ni otvivelaktigt . ett annal nv, försäkrade gumman,
tlnk! Jag älskar dig med f*ii kärlek, sett många landssnickaro begagna sig
som är mitt öde. Du måste bliva '*tav hemma i Sverige när de slå på ger ^r. Hansson och skyndar bort.
min. Du måste bli mtr hvstru. Glo- borr. ---------------------------------- -—
ria! utropade han o*-h tryckte aennes 
hand ^1 sin samt betraktade 
med lågande blickar.

Överste (^respigne? -målog vänligt 
när han kort dflrnå lämnrde rum

änge
Prästen läste än brevet, än såg han 

upp på jäntan Han började ana. att 
Här det befängdaste misstag ägt rum. 

— Är det inte hustru F....? frågade

TAG DET LÄTT.

• amhotsskuld till denna gamla kvinna 
och till hennes son — tl’er ronson. år 
dét j»? Men vi få inro n.!«sbiuka de
ras gästfrihet. Jag antager att du nu ' nlD$. Glorias kläder och rårkte fram 

| ar tlllrirkligt återställd för att *tiga de^n &t henne, frågade d-n unga flit 
upp ovh klada på diq ramt återvända 

I roe<l mt* till Hallen.
— Nej. det år hon visst ickv. Hon 

har annu icke övervunnit den för
skräckliga skakning. för vilken hon 
xarit utsatt. Ni kan laga tn gammal 
erfaren kvinna* ord. he*r överste, att 
hon bor etanna bär fcnnu^ct* pai da
gar. sade gumman Lindsay. innan Glo 
tia hann srara för sig ejålr.

— Ja, hon har rätt. onkel. lag bör

Hr Hansson räck» r på gatan en 
Detta utföres enklast av en med- 50-öring till en gammal tiggarkäring.

|— Gud skall betal*. er det tillbaka

han

— Tack. ia< k' Det hastar inte. sä-

— Vart har David tagit vägen? Jag 
har ej sett honom på hela. morgonen 

t&nker han gå*: ned till 
stranden för att se efter *tn bit. eller 
kanske han farit öror för alt hamta

Sov så länge moder Naturen till- 
henne städjer, d. v. s. minst till nästa dags 

I förmiddag. Vid upr vaknandet kom-

OBEHÖVLIGT.
— Jag

Jaginte vad det
En blick på" en-gång häpen och för- »er ni att förnimma en mörbultad ;ir mtn klocka I dag. Den har inte 

ved. upplyste gumman ^ skräckt var allt det rvar Gloria gav 1 uvudknopps värkande protester mot kJLtt ur flät ken på hela förmiddagen.
- - Han skyndad*1 sic i a* fort honom. Ocb med eu^halvkvävd snyft- ellt som går under benämningen jag f^r visst lov att skicka den till

jag vaknade och n: k^m !r. ning gjet hon sig lös från honom och “poem". Nu gäller det därför att be- urmakaren för att göras ren."
!>et var nog för att nl vkuMe kun- flydde sjn vig. gagna sig utav viljekraft. Med ett

na stiga upp och klåda er. kraftigt utstött “jag v i l V kas- pappa! Jag och syster Ellen tvättade
— Kommer han tillbaaa innan jag taf ni Pr fr&n bädden, rusar fram till (jc.n j morst med tvål cch borste."

Får? KAP. X!?. skrivbordet, påminner er. ögonblick-
— Jag tänker det. 'igen lådan varest medhjälparen lagt
Men David syntes '< ke :i ! och *e- Gloria skyndade direkt t’ll Hallen }>oemet till rätta, orå genomgår al

dan Gloria kunde så fort benen ISmådde Mrs bmum, 1 stret my k. t nog». l>en pratsamma damen (till brand-
hon icke låta sin föi-arndare vänta öppnade dörren till ve*tihö*en. sprang j Till er stora förundran upptäcker coldaten): "Och varför har ni den där
längre Hon vände -ic därför till genom densamma och up:»#ör trappan ii omedelbart en hel mängd fel med remmen under hakan?'
gunmian Undsay med utsträckt» hån- ganit stannade icke förrän hoa var in- snillefosiret ifråga. Dei som vanligen Brandsoldaten “Jo den ha vi fått
der och sade ne i sitt rum och låst till dörren om , :örst upomärksammas br att verserna för att vila våra hakor på. när vl

— Farväl, kara farmar I indsey' s«g. • __1 i g g n
Farväl Ja* skall a'dr‘5 fon äta er Här sjonkjion ner 1 en ländatol för * Därför tvingas n" ögonblickligen ; Ua frågor " 
moderliga vanlighet ^ot n.'g Och &tt draga andan. Hennes hjarta bul försöka sitta dem på sina s. k. vers-
>äg David, hur tarkaam j: - år mot tade våldsamt och Jet ef k ikring 1 1 fotter Detta, som ä- en högs* in-
honom och att livet *r mig dubbelt hennes huvud. Det tyckte* henne att 1 vecklad prccedur. tiliåfor ej vårt lilla
käraro. sedan han "äddat d^t åt mig hon snart skulle förlora nredvetan- utrymme att beskriva i detalj.

Med dessa v#nUga ord 'ämnade Olo- «det, men hon bekyzrraäe rig ‘eke, om Förresten om nl är en född poet. korg med gammal ost. hade 1 spår- 
rta t *karstugan och *og onkels detta skulle bliva hernes eista stund. tå plac- rar ni utan ringaste tvekan vagnen fåti plats brectxid en ung dam.
arm Ofrivilligt foro henne» blickar Det enda hon fruktade var att yå nytt j ert poem “Kragknappen” vilken på .rodra *! lar hade en löjt
over de» lilla önjör vt on, ej hen få höra de ord. som h« nn®» onkel »yss 1>å »ina fetter. Ja. t. o. m på så „am. tan ud?h dun^n makar sig

om oss inte disputera o» d n saken n«s gamla lekkamrat och räddare utt»l»L och mot vtiha varta fiber i Mor» och starka rötter att det kom- från krrgen samt hål.er för näsan.
Mrn rmd j«e r.ll s*ct t„. sit ** trå» *årds*.n fann, tlBamdM. Men henne, teretoe reste t-g I mer att gå på dem. lUånglerskan: "Känner fröken sl*
mte ar puaande att du sfa-mar hår bo» kunde kke upptå-fca borom. DetU rar således !-».bVn ar de ! Dårefter kommer -rim". Förr I renerad över att lag alagit mig ned
laontr ! — s,ud dl* 11 mycket 1u kan p* blickar, bon kånt bråraa alm kmder, ,årlden. så rar det av i.dgsta rikt att ',är- Men for femlon öre- kan man

— Oeb tårtor år det Inte pisaånde. [ mig. min flicka Du ar hlek ocb gin utan att hoa kunnat göra sig reda för ,aderna -immade med raraodra Det- val Inte ber ar a att få en löjtnant (dt
-»kel. lKen ostadig, aade or-raten oth drog orsaken Marcel d$ Cre-pt-!ner rllle „ ar no fur tiden av foga betrdelse vardera sitö-u.

gifta alg med henne' IXn-ie MarceL Ett modernt poem bör vara utan både
som hon aå lojalt 1 FJt't at såsom i 'm ocb re son. Skulle ni till äventyrs
sin mostera make o-'h ånl-llng och upptäcka någon rera som verkar för-

▼årje man borde aånda ätter ett exemplar ar den Intressanta och lårortto I aso™ **en °°?rl orb r .åelig för en mån: iska med s It. Paa-or S hade tillträtt altt paato-
re. Och han var ae.. »cm na baa hen- • subi fjrnuft" så omändra den ögon- rat. Han blev nnart bekant med stn 
ne att bliva hans hustru! Idickllgen. hjord. variMazxi en godsägare, vilken

Eu rysning genomfor hcr.nr- och hon Detta sr ett råd »om ni kommer bodde i närheten av prästgården, 
betackte ansiktet med händerna lik aU tacka mig för i framtiden!
som för att utestänga cn förhatlig Emellertid Ert pcem “Kragknap- da kxFrkche-den Ull sig.

Denna berömda med fler» illustrationer försedda läkarebok. som Doktor bild från sina ögon. Ilen ho» kunde pen” är nu färdigt att utbjuda» Nu dårfor sin nystadd» piga. vilksn var
. ____________ _____ ____ _ .^rrlkS Utoear mångm Vlr*f«llå råd Icke bUva britt den syn b#n nya, shå- komma vl därf. .- till taljarena. d. v fråt: en an- an aocbee och ej varit

u^?!7? ?* ta “"•* t-t»". omnämner all» for mån saregna sjukdomar, dat: detta bleka ansikte fön lljat av .
deras toljtler. förebyggande cch huru de kunna botas i hemmet o. s. v Boken iiHel*#» de*«a *mr* n».,» .r,m 6rt L*Ct et8eenrt
händiar åven om Uvot» ätam.igheter och borde låsa, av varje ung man. Om
nl varit oflhr för oförstlnd i edra unga år. eller systemet blivit försvagat ge- *56€ m * n*arl*K- 
nem utsvävningar 1 senare år. bör ni skriva efter boken Ni kan bliva åter 
ställd till fullkomlig håls» och styrka genom Dr. Letghs behandling. Boken 
sändes alldeles gratis och porte#ritt i fSrseglat omslag till alla. som insända 

. namn och ad resa till

:
Lille Karl: "Det N hövs inte. lilla

Tusen Och Åter Tusentals
personer lida av lever-sjukdom, men veta 4mt icke.

etar.ua dår jag ar. tilläde Gloria.
— Vilt nl ha den grdhetr^ att lam- 

na mig ensam med min my* dUng för 
ett par minuter. m’.n göda kvinna? 
Jag har något iU såga h®nne i för
troende. sade överste» och vtt^de sig 
Ull gumman Lindsav.

Denna böjde tyst på huvudet och 
lämnade ögonblickligen ruovncl.

— Gloria mln vån. jag kuide ii\|e 
tala oppet till dig i d®n *15^ kvinnans 
närvaro, lorjade OTcnåleh. utan hans 
myndling avbröt honom

— Den dar kvinnan, onkel? Varför 
talar nl om henne pil ett s* föraktfullt 
sått? Når jag tanker på henne, 
kallar jag henne vid -*tt mer» 
nadsfiillt namn.

— KaU» henne vad dn **«:i och låt-

SVAR PA TAL.
En hopträngd eller slö lever är ofta grundorsaken till gallstenar, 

gulsot, och minskad vitafftet, som i sin tur förorsakar systematisk ka
tarr, sjuklig och med sura gaser fylld mage, samt njur- magsäcks-, eller 
biåssjukdom

DET LÅTER SIG ICKE GÖRAS. Ni kan icke eliminera dess» 11 
danden med piller eller laxermedel. Botemedlet för dessa sjukdomar 1 
har uppfunnits av Prof J. E. Ecklin som sammanfört en trefaldig be
handling för vilken aktiva Ingredienser importeras från Tyskland av 
Prof. Ecklin. Hundratals personer lia framgångsfullt blivit återställda 
till hälsa genom denna behandling då allt annat förfelats För bevis 
härför skriv till G. W. Davis, Georgetown, Ont., Canada. vilken var be
häftad med ett svårartat fall av leversjukdom som Inverkade på magen 
och matsmältningsorganen, med följd att han icke kunde arbeta under 
sex måqaders tid. Han botades på sex veckor genom Kidney * Llver 
Bitter Tonic Treatment och Aneflush. Skriv til honom om Ni önskar.

Eckhns behandling består av tre särskilda mediciner Inlagda 1 en 
kartong såsom härnedan anfört.

Ecklm'e Kidney and Liver Bitter Tonic Treatment 
för blodstockniog i levern, möjliga gallstenar, gulsot, orsaken till he- 
p^tlsk kolik, gailattacker. orgelbundenbeter i magen och tarmarna, 
förstoppning, svag rygg, smärta i maggropen samt i lägre högra bros 
tet och skuldran, belagd tunga, bittra uppstötnlngar, sömnig sldhet, 
ofta färekommaude huvudverk och alla slags olustkänslor. Pris $3:00 

Ecklin', New Life Bacteriofage Intestinale Treatment 
för elimieerlng av sjuk, sur och gasfylld mage. känd för Prof. J. E. Eck 
lin som en följd av systematisk katarr, orsakande uppstoppade tarmar, 
förstoppning, biåsåkommor, reomatisk verk och smärta, pleurisy i 
vänstra bröstet och skuldran, sårig mage, möjlig krätt» ocb hjärtfel. 
Pris

bli trött» i käkarna ar att svara på

FÖR MYCKET BEGÄRT.

En månHerska. som medförde en

Värdefull Svensk Bok FRITT! ALLDELES FÖR TIDIGT,

$3:$0
Ecklin', Aneflush Colon and Pil»,Treatment.

Sista upptäckten för elimlnering av stort armsfeber, orsaken till 
kronisk avföringsförstoppning; reetal ulcers. bämmorojder, en direkt 
orsak till neuritis och sciatica, prostate gland och ofta förekommande 
paralytiska affliktloner. pris $3:00 per behandling, däri Inbegripet 
Syringc odh EckhiTs Vlceretto salva

De hår nämnda behandlingarna åro absolut» 1 effekt och äro garan
terade att ge tillfredsställelse 1 alla fallaför avsett ändamål.

Om vidare upplysningar önskas rar god skriv (på engelska om 
möjligt) till

SVENSKA RADGIVAREN

“GODA RÅD” Er. dag har fortiden ville denne bju-
Han sånde

Leigh skrivit speciellt för svenskar

med. när krutet uppfanns, till präst- 
Cträ!J en luggslite» frackkostym gården med ett brev.

D*r otålig, och
som skulle

från er garderob. Kamma håret bak
åt. påsatt en ljuv sport»mössa och väntade p* en hustru, 
anlägg en artistisk min (immftera an- kyrktaga». Jämte honom var den 

kunna siktsou.ycret av någon Strindbergs- gamle kyrkvaktaren inne. på ämbe- 1
lorrOtatvri.

PROF. J. L ECKLIN,(Forts.)

227 Washington Åve.. North, Minneapolis, Minn.
| Ligg till 10c f$r varje dollar vid inköp för stt betala portoavgift.

Vit» sommarskor åt barn 
V målas med brun färg. *4 kunna de azv- 

våndas tlU inaeekor. t stäHet för »tt 
stå och bli urvuxna under vintern.

tets rignar.
Den hövisk» jäntan, som skulleSå^ ntst.Yrd, placerar nl det väl

hoprullade sniUefostrr: under vänstra framlämna brevet. Inträdde nu. Hon tVDr. L K. LEIGH, 177 N. State St, D. 14, Chicage, DL
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